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Na bozicnem drevescku
so zablestele pestre lucke,
tajinstveno  je  pozvanjal
zvonéek nebelSkega angela.

—PDruZina scjc zbrala-v-pro-——
strani sobi in se poboZno
zamislila. Na ustih ji je drh-
tela sveta pesem: »Rodilo
se je dete.. .«

Temu otfroku bozjemu so
pred tiso¢ devetsto tri in tri-
desetimi leti prinesli modri-
jani iz Jutrove dezele darove
svoje, zlata in kadila in mire.

A nocoj na praznik roj=~
stva njegovega je pod bo-
zicnim drevescem vse pol-
no darov za sine njegove
in h¢erke njegove. Blagor
vsem tistim, ki so dobre vo-~
lie in imajo ¢isto srce.

Ob tisti blazeni uri so za-
doneli v vseh cerkvah zvo-
novi, vabili-so, peli pesem
zahvalnico sinu bozjemu. In
ta njihova pesem je vabila,
vabila vernike na tem boz-
jem svelu, naj pohite v hra~
me bozje, da se poklonijo
nebogljenemu detetu, da za~
pojejo v en glas zahvalnico
OdreSeniku svojemu.

In ljudje, zbrani v toplih
izbah ob razsvetljenem bo-
Zicnem drevesu, klecedi
pred jaslicami, so se zazrli
v bleste¢e crke nad bozjo
Stalico: Slava Bogu na vi-
Savah. V njihovih srcih je

zasnezenih jelkah in v gozdih je za~ vodila pot v isto
Sumela visoka pesem iz njegovega sredi tesne doline.
glasu porojena. sejana se je zdel

tako globoko so se vdirale njihove gruce vascanov, n
noge. cerkev.

burje, so nosili leS¢erbe, da jim je bi- zabufale mogocne

ni no¢i. Nebo je bilo posuto z milijoni

qdieknila beseda: ... in mir
ljudem na zemlji.

¢ e ya wr 0 W
gkl R ol vl BoziCna pesem

vile v gorke volnene rute,

ofrokom so ovili mehke ko-

zusCke okoli vratu in se odpravili na pot.
Glas zvona je vabil, pel je pesem, raz-

legal se je po stisnjeni dolini, dvignil je

svoj klic do bliznjega holma, lovil se je v

migotajocih zvezd, ki so odsevale v bisernih v srcih vernikov. Po

vela noc

sredis¢e, v hram boZji
Kakor z zvezdami po~
a zasnezena ravan, %

Ljudie pa, zaviti v gorke obleke, zvezdami, ki so se pocasi prenmikale, da
obuli v nama3Cene Skornje, so gazili ugasnejo pred vrati prelestno razsvetljene
celec; Se za sare se jim je vsul sneg, hiSe Gospodove. Nenehoma so se siekale

enchoma se je polnila

V rokah, premrazenih od ledene Takrat, ob uri rojstva sina boZjega, so

orglie, so zacingljali

lo nekam topleje pri srcih v tej poz- drobni zvoncki pred oltarjem, je stopil v
bogatem ornatu sluzabnik boZzji pred ta-

bernakel, da poboizno
daruje polno¢no maso
v slavo in ¢ast Gospo-~
dovo.

Duh sveé se je po~
mesal z vonjem kadi-~
la, bo#ja beseda iz usi
sluzabnika njegovega
se je zlla z visoko
pesmijo cerkvenih pev-
cev, ki so jo velicast-
no spremljali ubrani
akordi orgel,.

Rodil se je sin bozs
ji, ofelu svojemu v
ponos, ljudem v odre«
senje:

»Cloria in excelsis
deo et pax hominibus
bonae voluniatisl«

Rodil se je v bornem
hlevu pred zidoviem
Betlehema, ponosnega
mesta Herodovega. In
tisto no¢ je sijala nje~
gova zvezda na Julro~
vem v oznanilo vsem
narodom, da se je ro~
dil Mariji, Jozefovi Ze~
ni, sin, spocet od sve~
tega Duha; kajti angel
Gospodov se je prika~
zal JoZzefu v spanju in
mu velel: JoZef, sin
Davidov, ne¢ boj se
vzeli k sebi Marije, ze~
ne svoje, ker to kar se
je zarodilo v nji, je od
svetega Duha.

In po noéi, ki je sle~
dila oni, ko so se po~
klonili modrijani sinu
boZjemu in mu poda~
rili zaklade svoje, se je
spet  prikazal angel
Gospodov Jozefu, re~
koé¢: Vstani in vzemi
dete in mater njegovo,
pa bezi v Egipt, kaijhi
Herod bo iskal deteta,
da bi ga pogubil...

Prelestni ¢&ar pole
noc¢ke in sveta bese=
da, precitana iz svete
knjige, sta odjcknila
boZzno so sklenili roke

kristalih mladega snega. in iz ust jim je zazvenela pesem:

Od vseh strani so prihajali iz vseh ponos-

nih kmeckih domov in iz bornih ko¢; vse je Sveta noé, blazena noé...
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O Zeleznici skozi saharsko pustavo
je sanjala Francija 7ze pred petdese-
timi leti. Takrat se je inZenjerju Rol-
landu smejal ves svet, ker je name-
raval graditi skozi Saharo Zeleznico
in z njo pridohiti Franciji ogromne
komplekse rodovitne zemlje. Damas-
nji dan, ko 7e obratuje kot prvi &len
te dolge verige na progi od Biskre
do Tugurta Zeleznica, se pad Se zme-
rom fudimo taki velikopotezni misli,
vendar se nje uresnicenje ne zdi ved
tako fantastiéno. Proga, ki bi vezala
Centralno Afriko s severno obalo, to-
rej od Biskre do Timbulktuja, bi bila
za Francijo in njene kolonije veli-
kega strategitnega pomena, pa tudi
gospodarskega znacaja. Vsakdo, kdor
pozna Saharo, si mora re¢i, da je
tak&na spekulacija na dobrih nogah,
kajti Sahara ni takSna, kakor so nam
jo slikali v Solah,

Se pred kratkim nili vedeli nismo,
da so v osredju saharske puitave v

s

Sirom razbeljene

puscave

Pripoveduje dr. K. Rickert

gorovju Tasili vrhovi ve¢ ko 2400 m
visoki, Nili sanjalo se nam ni, da so
ti vrhovi najmanj dva meseca na lelo
pokriti s snegom — ¢udno, kaj, v Sa-
hari pa sneg! — in da je prav na teh
vrhovih popolnoma ¢ist zrak in odli¢-
no podnebje, kakor nalas¢ za viSin-
ska zdraviliS¢a. Priznati moramo pad,
da Dbi bilo danasnji dan popotovanje
v saharska zdravili5¢a Se prenaporno
in predolgotrajno, kajti vrhovi Tasi-
lija so obdani krog in krog s samo
puscavo in s tako nerodovilnimi pre-
deli, da se jih sami domacini ogibajo.

6 milijonoy kvadatnih kilometrov
3 milijoni ljudi

Ti ljudje, domacini, so kaj cudni
patroni. Sleherni izmed njih je knez
na gvojem posestvu v obsegu dveh
kvadratnih kilometrov in vel. Ne
moremo se torej Cuditi, da teh ljudi
v prostrani puiavi skoraj nikoli ne
sretas. Toénega Stevila prebivaleev
nikdo ne ve, kajti nekatera divja ple-
mena, zlasti v dolinah gorovja Tasili,
stanujejo Se dan danasnji v votlinah
in poznajo samo eno postavo, pravico
modénejSega. Ti ljudje so Berberi, ki
so se na severu in vzhodu pomesali
z Arabei in Egipani, na jugu pa s
érnei.

Berberke na pariki univerzi

Kdor je imel kdajkoli priliko opa-
zovati obraze teh sinov puSfave, ka-
dar prestevajo odkupnino za ujetnike
— in pri tem neopazno smuknejo
bles¢ed novec zase — ne bo veé ver-
jel, da ti sprirodni ljudje< ne bi po-
nalj vrednosti evenka, V berberskih
naselbinah poznajo in imajo v nasih

Feancija zgeadi zeleznico
skozi Sahaco? - Puftava,
toliksna ko pol Eveope

dneh %e radio, deklela oblastnih kne-
zov pa Studirajo na pariSki univerzi.

: V Sahari je mraz

Tudi to se prav pogosto primeri.
Ceprav kaZe v poletnih mesecih top-
lomer v senci petdeset stopinj Cel-
zija, deprav je lako meznansko vrode,
da se tloveku od vrodine, ki izZareva
iz razbeljenega peska, vname koZa
na podplatih (skozi trdne podplate in
Skornje!), c¢eprav z lahkotlo popije
ubogi zemljan deset litrov vode — e
je ima — &eprav izbi¢a vroéina po-
potnika tako, da se niti ve¢ ne zmeni
za muhe in ostalo golazen, ki je je
toliko, da mu fréi naravnost v odprta
usla, fe spregovori besedico — je
vendar marsikatera no¢ tako hladna,
da se ¢lovek stresa od mraza. Ne
samo zaradi tega, ker temperatura
vsak vefer modno pade — med dnev-
no in noéno temperaturo je razlike
20 do 30 stopinj — temved tudi zato,
ker se utegne zgoditi, da pade Cez
nod prava praveata slana, zlasti v
prehodnih mesecih!

700 vrst rastlin

Brez vegelacije je prav za prav le
neznaten del puitave. To so zvedine
pesteni predeli, ki nam kaZejo vsak
dan drugano lice, ki s0 na oko tako
neskonéni in enoli¢ni, da &lovek ob-
upuje, ée se znajde v njih. Prav tam-
kaj, v tisti prenasifeni vrolini, kjer
se zrak sploh ne zgane, ima &lovek
usodne varljive privide, ki ga tako
zbegajo, da ne ve ved kod ne kam.
Majhen grmié, kilometer dale&, se mu
zazdi zelena oaza, ko pest debel ble-
8Ce¢ kamen — redilni izvirek. Prav

Tlpkarlca in Sef

Napisal Ivan V.

Lepa deklica je imela izredno oz-
ke, bele roke, temne, resne odi, frne
Jase in lepo zagorelo polt.

On je bil plavolas s sinjimi o¢mi.
Pravkar je narekoval:

»Vljudno odgovarjajoé na vade ce-
mjeno pismo z dane... Povejle ven-
dar, Ljubica, ali z vami res ni modi
izpregovoriti pametne besede?<

Dekli¢ina roka je podivala na tip-
kah pisalnega stroja. Njen glas je bil
‘udno globok, ko je podasi odgovo-
rila;

>Kolikokral sem vas Ze prosila, da
mi ne redete ,Ljubica‘’. Ljuba mi je
ime, in sicer — gospoditna Ljuba.c

>Dobrp — gospodiéna Ljuba., Po-
8'ej vas bom zmerom tako klical, to-
da le z enim pogojem.¢

>In ta pogoj je?«

»le mi dovolite, da vas danes
spremim domov.<

Deklica je dvignila glavo in pre-
prosto odvrnila:

>To je mezmiselno, gospod ravna-
felj.«

>Ali vas kdo drugi daka?¢

a»Nihdée me ne faka.c

»Ali se vam zdim tako grd, da..x

30,¢ je odgovorila Ljuba in bolest-
na rla pe ji je zarezala okoli ust.

Ko je odhajala domov, je pa ven-

Banka Baruch

15, Rue Lafayette, PARIS

Odpremlja denar v Jvgoslavijo najhi-
treje in po najboljsem dnevnem kur-
zi. — Vri vse banéne posle pajku-
lantneje, — Podtni uradi v Belgiji,
Franeiji, Holandiji in Luksenburgu
sprejemajo pladila pa nase Cekovne
ratune: Belmja: & 306464, Bru-
xelles; Holandija: §t 1458.66, Ded.
Dienst; Francija: &. 1117-94. Pzris;
Luksemburg: & 5967, Luxemburg.
— Na zahtevo posljemo brezplaéno
naie &éekovne nakaznice

gotovo je povsem zgrefemo mnenje,
da je vsa Sahara ena sama velika
pesStena puSéava, ki jo le tu pa tam
pozivi skupina datljevih dreves ali
skromna oaza, Kljub pomanjkljivemu
poznavanju tega ogromnega komplek-
sa, pozna znanost vendar doslej Ze
700 vrst 1astlin, ki se bohotijo zlasti
ob red¢iftih, In prav tako kakor je
res, da se hrani saharski domadin v
sili 8 kobilicami, skorpijoni in celo z
glistami in bubami, je res tudi to, da
lev v pustavi ne napada ljudi, zakaj
tudi kralj zivali je izgubil v pustavi
svojo pravico, Napade ga le tedaj, ¢e
ga Clovek razdraZi ali obstreli, ali pa
de zavladajo med antilopami in gove-
dom kuzne bolezni.

Prav tako kakor je nekoi never-
jetno odjeknil predlog za gradnjo Ze-
leznice skozi saharsko puStave, se
uli danes neverjeina misel, spreme-
niti Saharo z globokimi prekopi od
morja sem v rodovitno zemljo, v za-
kladnico Zita za ves svel. Nekdaj v
prastarem veku je menda Sahara
bila v resnici rodovitna.

Moderna tehnika je premagala Ze
neizmerne zapreke pri gradnji Zelez-
nie, zakaj ji potem ne bi uspelo, e-
prav z velikimi stroski in ogromnim
delom, napraviti iz pustave raj za
200 milijonov ljudi?...

darle sreéala na cesti ra\rnaieha Brez
besede se ji je pridruzil.

>Gospoditna Ljuba, ali imate Ze-
nina?¢ jo zalel,

»Ne. Nikogar nimam.<

»Zakaj pa potem tako odlofno za-
vradate moje spremstvo?«

sKer je nezmiselno. Siromasno de-
kle sem. Od zgodnje mladosti se mo-
ram boriti za Zivljenje. Ta sluZba,
ki sem se do nje priborila, je ves
moj mali svet..«

Ljuba je bila strogo, nedostopno in
ponosno bitje, zagonetna ko Sfinga.

®

V svitu mizne svetiljke je spomi-
njala mlada Zena na majhno Japon-
ko, Tudi njen nasmesek je bil nekam
zagoneten...

Ljuba je lezala v topli, eleganini
sobi med pisanimi svilnatimi blazi-
nami na dragocenem divanu. Njen
lepi obraz se je bil izpremenil. Ni¢
ved ni bil trmast, le Se plah; ni¢ vel
strog, temve¢ otoZen in skrivnosten.

Pravkar je opazovala neko sliko in

Ty T

polglasno ¢&ilala besedilo pod mnjo:

sCereus, kraljica ene same nodi.
Cvetka, ki zveder vzevele in z zoro
Zamre.«

Zamisljeno je sirmela pred se.
»Cvetka, ki zvecer odpre svojo ¢afo
in je drugo jutro mrtva,¢ je ponovila
in vztrepetala pri tej misli, Pozvo-
nila je,

»Ali pride gospod ravnatelj nocoj
k velerji?¢ je vprafala vstopivSega
slugo,

sNe vem, milostljiva, Gospod rav-
natelj ni ni¢ povedal.c

sHvala...« Ljubi je bilo, kakor bi
jo nekaj tisCalo k tlom, Zelja jo je
obila, da bi zbeZala, drugade je bo
konec,

Naglo se je oblekla in hotela steci
na cesto. Na stopnicah je srecala svo-
jega mola.

>Kam, Ljuba?¢ se je zadudil.

>Malo na zrakle

»>Zdaj, ob devetih, in sama? Imas
res Sudne domisleke. Prosim te, vrni
sel¢

SLAVIA®

JUGOSLOVANSKA ZAVAROVALNA BANKA
v Ljubljani, Gosposka ulica 12
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Podm!nieo BROGRAD ZAGREB SARAJEVO OSIJEK NOVI SAD in SPLIT
*_

Telel, 21-76, 22-76

Njegov glas je bil zapovedovalen,
gkoraj sirov. Brez besede sla krenila
nazaj,

sKam gi se odpravljala?< jo je
vprasal e enkrat, ko sta bila v sobi.
3Ali ne vidis, da mora takle nolni
izlet napraviti éuden vtis pri sluiin-
¢adi? V zadnjem &asu si se zelo iz
premenila, Ljuba.¢

»Ze mogole. Vse se je izpremenilo,
zato ni ¢udo, da sem se tudi jaz.c

»Kaj neki se je izpremenilo?¢ je
nervozno vpragal moZ

»Najini srci. Najprej tvoje, potem
e moje. Ne potutim se dobro.g

sTako, ne potuti se dobro? Cud-

ti... ki..«

»Jaz, ki sem se morala {oliko bo-
riti za vsakdanji kruh, ki imam zdaj
dragoceno piZamo in parifko obleko
s hermelinom, ki se vozim v last-
nem aviomobilu in sprejemam kot
tvoja Zema odlitne goste — da, jaz
se tu ne potutim dobro.«

»Ali ne duti sama, da je to ne-
hvaleZnost? OZenil sem se s teboj,
dobila si vse tisto, kar bi tisode dru-
gih Zensk naredilo ponosne in sred-
ne, a ti — ti si nezadovoljna.«

Ljuba je samo skomignila z rame-
ni. Potem je zalela zamisljeno ho-
diti po sobi.

»>Ti vidid samo ono, kar si mi dal,
ne pomislif pa, kaj si mi vzel.c

»Skratka, oropal sem te.«
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Deber naul

Rim, v decembru,

V beZitnem mesecu je v Italiji v
navadi, da prirejajo bogate velerje
v dobrodelne namiene, izkupitke pa
namenijo lafnim otrokom za hrano.

Odliéna in eleganina gospoda se
shaja na takinih banketih, Dobro se
vei zavedajo svojega dostojanstva,
svoje blagesrinosti in — svoje debele
mosnje. Ni¢ manj pa =o jim ne cede
sline po bogati veferji. Ceprav si vsak
dan napolnijo svoje blagorodne Ze-
lodee z odlicnimi jedmi, jim gre ven.
*dar v posebno slast vecerja na takih
dobrodelnih priveditvah, Z velikimi
nadami in v nestrpnem pri¢akovanju
sede za bogalo okraieno mizo. Dvo-
rana je polna Zarke Iu&i, opojnega
vonja, razkoSja in svefanega razpo-
loZenja, Na videz mirno sede in do-
stojanstveno, vendar se neopazno
trese vsakomur roka, ko zapi¢i vilico
v fedno okrasen kos fricasséja.

Neko¢ ko je bilo vse %e tako lepo
in bogato pripravijeno, ko so gostje
Zo sedali za veliko mizo in se v pri-
¢akovanju sladkih dobrot oblizovali,
jo pa prislo nekaj vmes.

Gostje so ravno sedali za mizo na
svoje prostore, ko se je nepridakovano
pojavil eleganten gospod v fraku in
naprosil blagorodno gospodo, naj se
potrudi v sosedno sobo. Tamkaj jim
ie v preprostih in skopih besedah
pojasnil, da se je stvar z danaZnjo
vederjo nekam usodno zasukala. Med
njegovim govorom so postajali obrazi
gostov vse daljsi in daljsi. Toda nih&e
se ni upal pisniti,

Po koncanem govoru je odvedel
gospod v fraku visoke goste v majhno

Vesele in blagostovliene
E v !L
Zelita cenj. naroénikom, bral-
cem in inserentom

ucednistve in uprava

skromno izbico, kjer jih je povabil,
naj sedejo za nepogrnjene javerjeve
mize. In vsi so hofes noces morali
slediti njegovemu zgledu.” Kmalu na
1o =0 jim priresli vederjo, tiko kakor
jo jedo ubogi la¢ni oiroci ob nede-
ljah in velikih praznikih: pusto vo-
deno juho, malo osusene ribe in dve
pefeni slivi za osebo. To je bilo vse!
Izraze na licih teh odli¢nikov bi
lahko orisal samo pesnik, narisal
samo umetnTk.., klavrna velerjn s
klavenimi Jiei,

Ko so zauzili to skromno jed, je
gospod v {raku dostojanstveno vstal,
prostodusno prezrl sovrazne poglede
gostov in dejal: »Velespodtovani go-
spodi bo prav golovo v posebno zado-
voljstvo, Ze si ogledajo nocojinio ve-
derjo uboge dece, ki vederja nocoj
izjemoma pri bogatli mizi v razkosno
razsvelljeni dvorani.«

Dva sluzabnika sta vljudno odprla
visoka dvokrila vrata in marsikate-
remu gostu se je milo storilo ob po-
gledu na ubogo detico. O'roiko srelno
so sijala njihova izsufena lideca, za-
Sudene so jim bile ofi, ko so zagle-
dali bogato gospodo, ki je nocoj
zamenjala skromno vederjo z njimi.

NajbrZze ni bilo nikogar, ki bi bil
gospodu v fraku zameril to uspelo
Salo. Tako je bila ta dobrodelna ve-
ferja res popolnoma vredna svojega

imena.., A
ime 4

Peebeisani §
Aberdeen, decembra.
Star skotski plemenitas, ki je Zivel
na svojem gorskem posestvu z Zeno,
otroki, tasto, deklami in hlapei, je
postal lani 0 boZifu nekam zamisljen,
Zdelo se mu je, da mu bo razneslo
glavo od samih skrbi, kajti boZi& se
ie blizal in treba je bilo misliti na
obdarovanje. Osem otrok, vsak z os-
mimi Zeljami — Ze to je zneslo Stiri

Ljuba je resno odkimala, Potem
je zelo tiho zalela:

»Ce me Se lako osuplo gledas, je
vendarle res. Pomisli samo, kaj sem
bila, preden sem se preselila v tvojo
hiSo, Samozavesten, pogumen in po-
mosen ¢lovek, ki izpolnjuje svoje
dolznosti in je prepritan, da vodi
njegova pot drzno in zanesljivo na-
vzgor, Imela sem zavest, da sem ¢lo-
vek, ki lahko stori, kar se mu ljubi.
Ki sme pgovoriti, kakor misli, Bila
sem svobodna in ponosna Zenska,
zdaj pa...¢ Umolknila je. Ustnice
so ji bolestno trznile,

sZdaj pa?...

»Ne upam se povedati, ker morda
mne bi bilo spodobno. Bojim se dvig-
niti roko, iz strahu, da moja kretnja
me bi bila dovolj izbrana. Nimam po-
guma kaj hoteti, da ne bi bila moja
Zelja smeSna, O Bog — da, bojim
se, jaz, ki me ni bilo nikoli strah
majhujSega Zivljenjskega boja. Jaz,
" ki sem kljubovala slednji nevarnosti,
stojim zdaj frepetajoé in preplagena
pred teboj, ki me meri§ z vesfimi
ofmi in si gotovo misli¥, da ni bilo
izbrano ne fino, kar sem ti zdaj po-
vedala.«

»Pretiravas, Ljuba.c

20, ne, Ti me vzeajad, in jaz 7i-
vim v neprestanem sirahu, da nisi
zadovoljen. Zabita ulenka sem. Vsaj
ti si tako strog z wenoj kakor z ne-
ubogljivo Solarko.<

sLjubale

*Ne razume¥ me. Culim, da sem
nihée v tej hisi. Postala sein ne-
znaitna, plaha dekia, ki se boji svo-
jega gospodarja.c

»Cesa se Dbojis? In zakaj?«¢

sKer vidi§ zadnje Case samo moje
napake.«¢

>Ne zameri, da ti hofem dati ne-
kaj sploSne izobrazbe, ki je nisi
utegnila dobiti doma.<

»Cudim se le, da si te stra3ne ne-
dostatke Sele zadnje &use odkril.
Sramovati se me zadenjag.¢

»Ljuba!... Prosim te...¢

»Ves, zakaj je do tega priSlo? Ker
se je tvoje srce izpremenilo. Ni¢ ved
me ne ljubis. In ¢élovek, ki ga ne
ljubimo, se nam zdi poln napak in
dolgotasen drug. Njegova govorica
nam ne ugaja, sleherna njegova kret-
nja nas odbija, njegov glas je Zaljiv,
skratka vsa njegova osebnost nam je
luja in neprijazna. Saj je stvar tako
preprosta, le nekoliko Zalostna, Ce-
reus vzevele zveler in zjutraj odmre.
V tvojem sreu jo vzevel cereus in
umrl, A ¢esa naj iS%em med ovene-
limi evetliénimi listi?!¢

»Povej, Ljuba, kaj bi prav za prav
rada?¢

»Nifesar... mne, nekaj vendarle.
Nazaj bi rada — nazaj za pisalni
stroj. . .«
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. udin} SVOjo pomoc¢ pri
velikem pospravilu!

Doslej Vam je bilo sna-
zenje tal muka. To je,
kakor bi trenil, vse
drugale, e se zalee
gete k meni za pomoé|
Vada roka drii samo
krtato = delo pa opra-
vim jaz! 1z vseh razpok
poberem nesnago . ..
in vse je za vet ur prej
opravljeno! Kdor VIM
rabi,delo dobro opravi.

CISTILKA VIM CISTI VSE!

in Sesdeset darov; potlej ima Zena
svoje 7Zelje in taS¢a in sluge in de-
kleta... Clovek bi obupal! V sreu se
mu jo zbudila skopost; dejal si je, da
bi tako obdarovanje bila razsipnost,
pomenilo bi prav gotovo nesrefo zanj
in za mjegovo druZino, Izmisliti si je
moral nekaj, kar ga bo resilo te
lezke obupne skrbi,

Na sveti veler, ko so zagorele na
bozZiénem drevescu pisane lucke, se
je plemié splazil v klet, steknil samo-
kres in se izmuznil iz hise,

Cez nekaj minut se je zaslifal pred
hiso oglusujo¢ pok. Prestrasena ie
vsa druzina tekla k vratom, da vidi,
kaj se je zgodilo,

Ves skuStran, bled in prestrasen,
tresolih se kolen in mahedravega ko-
aka jim je stopil gospodar dvorea
nasproti, Tresel se je po vsem Zivotu
in sprva ni mogel izustiti niti be-
sedice. Polagoma se je pa opomogel
od velikega razburjenja in tedaj je
zaskrbljenim svojeem, ki so ga gledalj
# radovednimi, pri¢akovanja polnimi
in nemirnimi oémi, s tresofim se gla-
som in z neskonéno zalostjo razglasil:

»Jojmene, jojmene! BoZidek,« je bo-
lestno dehnil, loved sapo, »bozitek
se je ustrelil.¢

BozZidni zvonovi

g

-— V nedeljo je Nj. Vel. kralj v Za-
grebu proslavil svoj 45. rojstni dan, Za-
grebtani so ga sijajno sprejeli in mu
priredili navduiene ovacije,

— Vsa Jugoslavija nima tolikiega dr-
iavnegn proratuna, kakor same mesto
Pariz. Ondan ga je odobril seineski pre-
fekt. Vsi izdatki znasajo ni# manj ke
3.800 milijonoy frankev, to je blizu 12
milijard Din!

— Umrl je bivii Tefkoslovaski mini.
sirski predsednik Anton Svehla, Bil jo
oden izmed najvefjih €efkih driavnikov,
Njegova zasluga je med drugim, da je
pritegnil &eSke Nemce k aktivnemu so-
delovanju v vladi. Zasebno jo bil pre-
prost, resen in redkoheseden ¢lovek, pri-
ljubljen pri vseh. Viada -mu je hotela pri-
rediti sveéan pogreb na driavne troske,
a se je morala ukloniti pokojnikovi Zelji,
in tako so ga pokopali ob velikanski
udeleibi v njegovi redni vasi,

— V Zagrebu je brez sledu izginil ne-
ki trgovee. Tedaj so ugotovili, da je od-
nesel svojim upnikom 4 milijone Din.
Njegovi sorodniki trdije, da je siromak
versko zblaznel, Policijn skuSa zdaj do-
gnati, v kakini zvesi jo njegova verska
blaznest 8 pogreSanim deaarjom,

— Nemski drzavni pravdnik je zahteval
za poiigalea driavnega zbora Holandea
Vanderlubba smrino kazen, prav tako za
voditelja mnemikih komunistov biviega
poslanca Torglerja, feprav mu niso mogli
nedvoumno dokaszati sokrivde, Za obtoie-
ne tri Bolgare Dimitrova, Popova in Ta-
neva je predlagal oprestilno razsodbo,
Torglerjev zagovornik je dokazovanje
driavnega pravdnika zavrnil, Verjetno
je, da bo zato tudi Torgler oproiéen, —
Razsodbo bode prebrali v soboto dopol«

i dne.

i smeg in pritisnil hud mraz, — ajhujsi
§ mraz so imeli te dni v Moskyi, 40‘

— 1. januarja 1934 se povida pristoj-
bina za pisma v Italijo 2z 250 Din na 3
Din, za dopisnice pa z 125 Din na 1-50
dinarja,

— V vsej Evropi je zapadel debol

\ i pod
nitle. Pri nas je Se znosno, &eprav je

smega in mraza dosti vet kakor druga

leta v tem Casu.

— 15. decembra bi bile morale skoraj
vse evropske driave Blni‘ati redni obrek
vojnih dolgov Ameriki, Toda namestu
1629 milijona dolarjev je USA dobila
samo 88 milijona, Del delga so platale
samo Anglija, Finska in Ifalija, nobena
druga drzava pa ni&, ;

— V 25 letih 25 ofrok je rodila neka
Benecanka. Njej in mjenemu moiu je 46
let, O0d 25 ofrok jih 18 #ivi,
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Kalvarija ljubezni

Roman iz nasih dni. - Napisal P. R.

46. nadaljevanje

Resen in mrzel kakor zmerom pri
operacijah je Horvin pristopil k svoji
meledanji Zrtvi. Ali jo bo obsodil ali

resil? Dokondal zlo¢in ali ga popra-

vil?'On edini bi bil mogel odgovoriti
ma ta usodna vprasanja.

Zdajci se je zabliskal noz v nje-
govih rokah. Rofno in veile je za-
rezal v kozo. Kirurg je bil prej po-
vedal asistentom, da je nmamen ope-
racije ugotovitev, ali ni pri pri ope-
raciji pred davnimi leti ostala v moi-
ganih drobna koiCica in vzela nesrec-
mezu spomin in razum.

Horvin je brez tezav odkril braz-
golino tedanje frepanacije. Zarasla
se je v nekak koZfen vozel, ki ga
mora odrezali, ¢e hoce priti do moz-
ganov,

0, zdravnik je dobro vedel, da bo
nasel oni mali, skoraj nevidni drobec
kosti, ki je rodil toli usodne posle-
dice!

Dotlej Horvinove roke niso trepe-
tale, Zdaj je pa izpreletela njegove
mozgane tragiéna misel.

To pot je hotel storiti dobro delo.
Zanj je bil pripravijen vse irtvovati,
vse, kar je sanjal lepega in dobrega
v uri, ko je odkril, da ima sina.. v
uri, ko je spodel sklep, da popravi
greh iz mladosti.

Katera misel ga je potem mogla
foli prevzeti, da so mu zadele trepe-
tati roke?

Ta misel je bila: »A e Milavec
podleze, ali ne bo Iona rekla, da sem
ga namenoma ubil 7¢

On, morilec! Beseda mu je zazve-
mnela v uSesa kakor tromba sodnega
dne. In vendar — zakaj naj bi bil
izkljuéen smrini izid operacije? Ce
mastopijo komplikacije in se pojavi
meningitis, je verjetnost, da jo bo
prebolel, kakor ena proti sto. Res da
navadno ne pride do takih zapletlja-
jev — a kdo mu jaméi, da bo ravno
mjemu prizaneSeno?

Horvin si je oirl pot s fela in se
sklonil k omotenemu Milaveu. Z Ze-
lezno voljo je odgnal blazni strah, ki
ga je bil ob%el. Cez nekaj minut je
bila koSlica zunaj in asistenti so rano
naglo obvezali. Operacija je bila kon-

¢ana. Z uspebom ali neuspehom, bo .

fele bodofnost pokazala,

StreZzniki so bolnika odnesli. Hor-
vin je dal poklicati Franca, ki je ne-
strpno ¢akal pred vrati.

»Kako je, gospod doktor?« je vpra-
8al z glasom, hripavim od tesnob-
nosdi.

Staree se je posilil k nasmehu,

»Operacija je kon¢ana. Kakor vi-
dite, ni dolgo trajala.c

»In uspeh?«

»Upam, da bo dober.¢

»Moja domneva...<

»Je bila prava. NaSel sem majceno
kostico v moZganski opni, ki je pri-
tiskala na moZgane, in jo izrezal
Evo je.c

Kirurg je pomignil mladeni¢u k
mizici, kamor je bil poloZil ko&tico.
Frane jo je pozorno ogledal in potem
se mu je izvil vzdih olajianja iz stis-
njenega grla. Zdaj je bil miren, Obr-
mil se je k zdravniku, ki je bil éudno
tih in zamisljen,

>Kako miglite, gospod doktor, ali
#e smem nadejati...c

s»Popolnega ozdravljenja? Upam,
da. Toda razumeli boste, da ni nihde
nezmolljiv in da se utegnejo poja-
viti nepriéakovane komplikacije, pro-
ti katerim je zdravniSka veda brez
modi.¢

sAli se to pogosto zgodi?«

»Pri sto operacijah enkrat nemara.«

»Upajmo, gospod doktor, da pojde
to pot vse gladko.«

»Upajmo,¢ je zamrmral Horvin, In
¢ez nekaj ¢asa je povzel: »Ali bi ho-
teli operiranca videti in pocakati, da
se prebudi?«

Franc ni takoj odgovoril. Kirurg
je ugenil sinovo misel in ga je po-
tolazil:

»Ne bojte se, na Zalost se mu spo-
min danes % ne bo vrnil, Po toli-
kih letih prisilnega spanja in neob-
cutljivosti se moZgani le pocéasi vr-
nejo k normalnemu delovanju, Mor-
da bomo Cakali e dneve in dneve.
Zato ne smete izgubiti poguma, ce
ne boste takoj opazili zbolj8anja.c

»Da, tako bom tudi materi rekel...
e bo razumela...«

»Torej ste res odlodeni,
danes vse poveste?«

»Da... saj se je operacija posretila
in ni pri¢akovati slabih posledic.<

Frane in dr. Horvin sta 5la pocasi
po stopnicah dol. Mladi mozZ se je Se
enkrat iskrenmo zahvalil kirurgu za
njegovo poZrtvovalnost in mu dejal,
da mu bo ostal do smrti hvaleZen.
Starec ga je prijel za roke in odgo-
voril:

»Rekel sem vam Ze: nihfe ne bo
imel veéjega zadostenja kakor jaz,
e se mi posreci popraviti zlo&in,
storjen na tem nesreéniku.¢

In s tresofim se glasom je dodal:

»Prosim vas, sporolite tako svoji
materi.«

Med tem sta prisla do sobe, kjer

da ji 7e

"je lezal Milavee. Asistent jo povedal

Marga in Tomo
Roman v 6 pismik

»SpoStovani gospod doktor!

Spri¢o prizora, ki se je vieraj po-
poldne pripetil med nama, éutim po-
trebo, da vam napiSem par besed.
Seveda bi vas bila lahko telelonski
poklicala, toda vi bi si to — moski
so lako domisljavi! — krivo razla-
gali. Vrhu tega nimate telefona.

Torej: da izgine slednja senca ne-
sporazuma med nama, ponoviva bri
oni vdéerajsnji prizor. Povabila sem
vas bila na ¢aj, in sicer samo vas.
S prijatelji, za kar sem vas do vie-
raj imela, ¢lovek laZe poleblja med
Stirimi ofmi, Ponudila sem vam nié
slabega ne nameravajod skodelico
svojega imenitnega faja, ki sem nanj
tako ponosna, Vi ste pa aj nespost-
ljivo odrinili stran, ne da bi se ga
bili le doteknili, namestu tega ste se
pa ¢isto nespostljivo doteknili — mojih
ustnic. To sem povedala zelo obzirno,
zakaj poljubili ste me kakor bi bili
zblazneli. Sele potem mi je prislo na
um, da vam nisem dala klofute. ki
ste jo zasluZili. Najbrie sem bila
preved osupla.

zdravniku, da je operiranec odprl
o¢i, pa jih takoj spet zaprl. Kirurg
je pristopil k njegovi postelji, prijel
Milavca za zapestje in posluSal utrip
zile, nato mu je pa privzdignil tre-
palnice.

»Nekaj ur bo Se pod vplivom kloro-
forma, zato me bom mogel ni¢ do-
loénega povedati pred vecerom ali pa
fele jutri. Ze zdaj pa lahko refem,
da upam v popolno ozdravljenje.«

»>Torej lahko materi sporofim ve-
selo vest?«¢

Horvin se je prijel za naslonilo
stola in kréevito sklenil roke. Njegov
obraz je izdajal pritajeno bolest,

»Ce res Zelite..« je naposled za-
mrmral.

Njegov otoini pogled je objel mla-
dega moZza kakor v poslednje slovo.
Kaj ni mar vedel, da ga danes po-
slednji¢ vidi? Stisnil mu je roko tako
nezno in toplo, da je Frane skoraj
osupnil.

»Jutri pridem spet pogledat.«

Horvin je pa pomislil:

>Nikoli ved ga ne bo,.
ga ne bom videl...«

»7d6a£ «

Kongresni trg 3

kemi&no Eiidenje,
barvanje in svet-
lolikanje

Nikoli vedé

Neznana bholest ga je stisnila za
sree. In ko je Franc odSel in je sta-
rec ostal sam, je zamrmral:

sZaradi njega... samo zaradi njega
sem storil svojo dolinost.¢

Ko je ¢ez nekaj ur spet stopil v
Cirilovo sobo in mu odprl odi, ga je
stisnila za grlo nenadna groza, da se
je moral spustiti na stol in si otreti
mrzli pot, ki mu je stopil na Celo:

»Ne, ne, saj ni mogoce! Bog tega
ne bo pustill«

1v
Glavobol

Tisti dan je Ilono Ze odkar je
vstala, glava bolela. Ni vedela, kaj
bi pocela; nekaj fasa je polegala po

zoli, potem je spel sla k oknu in pri-
tikala svoje razbeljeno celo na mrzlo
steklo. A vse ji ni ni¢ pomagalo, Bi-
lo ji je, kakor bi ji Zelezen obroé
oklepal glavo. Zraven je pa morala
neprestano misliti na sina in na nje-
govo skrivnost, ki jo je navdajala s
¢udnimi slutnjami, Morda ji je tudi
zato lako razbijalo in kljuvalo v sen-
céh...,

Opoldne je pri&el Franc. Ze od da-
le¢ je spoznala njegov lahki, proZni
korak, Se nekaj Lrenulkov in izvede-
la bo, kaj ji ima sin povedati.

»Dober dan, mamica! Zakaj ima¥
tako temno v sobi?¢

»Glava me malo boli,
bolje, A ti, Franc?«¢

3Hvala, mamical A e te glava bo-
li...¢

»Saj pravim, da ni tako hudo. Vi-
dim, da bi se spet rad izmuznil, pa
te ne pustimle

»Ne, mama, saj sem ti rekel, da ti
bom danes povedal. Dovoli samo, da
poprej odlozim.«

Frane je obesil klobuk in sedel k
materi, Zdel se ji je nekam ¢udno
resen,

»Gotovo si Ze ugenila, zakaj gre.
Da, za mojega nesrefnega.,, dovoli,
da ga tako imenujem.., za mojega
nesreénega strica. — Ze od nekdaj
namre¢ premiiljam, da mora bili
njegova dusSevna bolezen ozdravlji-
va.¢

Ilona se je zdrznila. Neka sluilnja
ji je neprestano pravila, da ji bo
Franc o tem govoril, a vendar...

>Mamica,¢ je s povzdignjenim gla-
som povzel mladenié, »doslej sem v
to ozdravljenje samo upal in prosil
Boga zanj, danes pa ve m, da je bi-
la moja vera prava...c

Ilona je pridufeno kriknila,

»>Ves? Kako mores vedeti?«

>Vem, mamica, Potrebna je samo
operacija, trepanacija lobanje, ki ni
v ostalem ni¢ nevarnega.¢

»Paai, kaj govorig, sin moj! Ali
ves, da zbujas nade, ki se najbrie
ne bodo nikeli uresnicile?«

>Vem, mamica, kaj govorim, In
ponovim ti, da ni operacija ni¢ ne-
varna, samo Ce kirurg pazi, da ne
rani moziganov.g

pa bo Ze

Da polozaj popolnoma razdistim:
nemara sem preved pazila na druzab-
no obliko, ki ste jo vi toli brezob-
zirno pohedili. Zato vam naknadno
z vsem poudarkom povem: Ne vem,
s kaksno vrsto Zensk se obi¢ajno dru-
Zite. Jaz vsekakor se med takine ne
Slejem, Sicer me veseli, e vem, da
kateri moZki kaj duti zame, Toda &e
sem mu vsed, vendar ne gre, da bi
navalil name, Nikoli ne bi smel po-
zabiti, da sem spodobna Zenska, Z
menoj — vi moski take radi rabite
ta izraz — se ne da ni¢ snapravitic!
To vam povem za primer, da bi se
— Cesar ne verjamem — $o kdaj kje
sama dobila.

Z odlitnim spoftovanjem

Marga Jezerskova.¢

IT

sSpostovani gospod doktor!

Ne vem, ali ste dobili pismo, ki
sem vam ga pisala pred tednom dni:
saj je menda naslov na vadi poset-
nici toden? Za vsak sluaj vam danes
Se enkrat pifem in vam po3ljem pi-
smo 8 postreitkom, da ga boste za-
nesljivo dobili v roke.

Te7ko bi mi bilo vse ponovili, kar
sem vam Ze enkrat izérpno pisala.

Moj glavni namen je bil poloZaj raz-
¢istiti in vam dati razumeti: ne spa-
dam med Zenske, ki jih ¢lovek meni
ni¢ tebi ni¢ napade in poljubi, de
sta sama, To sem vam hotela z vsem
poudarkom povedati, toda Zaliti ali
poniZati vas nikakor nisem namera-
vala, Moje ogorlenje je veljalo va-
gemu vedenju, ne vasi osebi, Kaj
hofem — pozabili ste pal za trenu-
tek, pri kom ste, vendar ste se nato
gisto lepo oprostili! Lahko si pred-
stavim, da ste po mojem prvem pi-
smu dobili vtis, kakor da bi vam bi-
la prepovedala vslop v mojo hiso.
Tega pa nisem imela na umu, Ob pri-
loZznosti mi mirne vesti lahko tele-
fonirate.
Z iskrenimi pozdravi
Vasa
Marga JezerSkova.c

111

»>Dragi gospod doktor!

Prav za prav je zelo lepo od vas,
da mi iz diskretnosti na pisma niti
ne odgovorite. Vas molk mj je do-
kaz, da ste se zavedli nedostojnosti
svojega vedenja in da vam je zdaj
nerodno stopili pred moje odi, Na-
loga nas Zensk je, da pomagamo mo-
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*A polem.,, e je res, kar govo-
rif.., potem bi bila vsaka blaznost
ozdravljiva?«

50, to pa spet ne, mamica, lo bi
bilo le prelepo, Ce gre za patolosko
blaznost, je zdravniska veda Se zme-
rom brez modi. Toda ne pozabi, da
gre pri strien za nekaj ¢isto druge-
ga.., za zlodinsko malomarnost, ki jo
je zagresil Kirurg, ko ga je pred leti
operiral, Takral jo morala ostati v
moZeanih drobna kodéica, ki je pri-
tiskala na mozgane in onemogotala
njihovo normalnoe delovanje. Zakaj
edino tako je mogel kirurg izvrsiti
svoj zlocin, Nu, in logicno je, ¢e od-
stranimo vzrok, da morajo tudi po-
sledice izginiti...«

»To je tvoje prepricanje, Frane.
Toda naj ti Se toliko zaupam, tega
vendar ne morem verjeti, da bi si
bil pridobil v teh nekaj mesecih e
toliko izkustva, da bi mogel tako do-
lotno govoriti.c

»Zanesi se, mamica, da si na svoje
znanje prav ni¢ ne domisljam, Zato
sem se tudi obrnil na ¢loveka, ki
imam vanj popoilno zaupanje.., v ki-
rurga, Cigar sloves je popolnoma v
skladu z njegovim Sirokim znanjem
in velikim izkustvom.c

»In danes si bil pri njem!l¢

Sama ne vedol zakaj, jo je pri po-
slednjih sinovih besedah zbodlo v
srce.

»Ugenila si, mamica, Se enkrat ti
ponovim: moZ je svetovno znan ki-
rurg in nanj se zanesem kakor nase.
— Saj si golovo Ze sliSala njegovo
ime...c

Sin se je nasmehnil, V somraku,
ki je vladal v sobi, ni mogel razlo-
¢iti Iloninega obraza, Vsa sreda...,
zakaj drugace bi se bil mladi moZ
zgrozil sprito nenadne izpremembe
na njem. [lona je le predobro vede-
la, katero ime ji bo povedal sia...,
ime, ki jo je Ze v mislih nanj stisni-
la groza za srce,

»Ne uganes, mama? Pri doktorju
Horvinu sem bille

Iloni je bilo, kakor bi se ves svet
zavrtel pred njo. Dolgo ni mogla ni-
ti besedice izgovoriti. Potem je s tre-
petoéim glasom zajecljala:

»Kaj?... K njemu.., si Sel?¢

Frane si je krivo razlaga! njeno
vznemirjenost, — In zato je veselo
vzkliknil:

»Zakaj ne! Recéi hoded, kaj ne, da
sem si mnogo upal, jaz, navaden
Student, da sem 3el k toli slavnemu
kirurgu, ki sem ga poznal samo po
imenu? Nu, da, ne recem, da ni bil

pogum, zalo sem pa ludi dosegel,
kar sem Zelel.:
Toda ¢e si mu pripovedoval o

biti.., je bil..
je zajecljala Ilona,

operaciji... je moral
presenecéen?¢

»3eveda je bil. Povedal sem mu o
nesreci svojega ubogega strica, in..c

»Pa se ni nié zgrozil?«

»Zakaj mamica? Clovek, kakrien
je Horvin, ki ima dan za dnem
opravka s dloveskim trpljenjem in =z
vsemi mogocimi boleznimi, ¢clovek,
ki gleda vsak dan grozi v ofi — ta-
kega c¢loveka ni nikoli groza.c

»In kaj je rekel ¢ tvoji domnevi?¢

»Potrdil jo je v vseh to¢kah, ma-
mica! Rekel je, da je hipoteza o ko-
S¢iei najverjeinejsa, In dodal je, da
ne bi bilo za spretnega kirurga nié
nemogocega to koStico odstraniti.c

»In ti si ga polem..c

»Da, mamica, prosil sem ga, naj
bi on to operacijo opravil... Zakaj si
vztrepetala? Tvoje roke so mrzle in
treses se, kakor bi imela mrzlico.
Ne boj se, mamica, ne bom te ved
mucil. Le Se malo ti imam pove-
dati...¢

sFrane!s je bolestno kriknila mla-
da Zena in se vzdignila,

Sin jo je toplo prijel za roke in jo
mehko potisnil nazaj v naslanjad. In
s svetanim glasom je dejal:

»Operacije, o kateri sem ti govo-
ril, mamieca, se ti ni treba ve& bati.
Prestana jele

Kakor bi jo bila neznana sila vrg-
la kvisku, je Ilona sitrmo vstala. —
Njen obraz je postal mrlidke bled,
njene ¢érne ofi so se razsirile od ne-
znane groze. In 8 posinelih ustnic se
ji je utrgala edina beseda:

»Nesre€nez!c

Franc jo je sku$al pomiriti,

»Ne boj se, mamica. Ni¢ hudega
ni, narobe! Operacija se je popolno-
ma posrecila in najin nesrecéni pri-
jatelj je ozdravljen.c

sQzdravljen...c je mehaniéno po-
novila za njim, Polem je odrevene-
lost polagoma popustila, Spustila se
ie v naslanjaé, V obraz 'se ji je jela
vradati kri,

»Ce je to res,« je zamrmrala sa-
ma pri sebi, sje moja dolZnost, da
maoléim.e

»sKako si relila?e

»0, ni¢, niél.« je odmahnila. Po-
tem se je z muko zbrala,

»Kdaj se je izvrsila ta operacija?<

»Danes dopoldne..., na doktorjevi
kliniki... v Neuillyju.¢

»In je njen izid res Cisto golov?¢

s»Popolnoma gotov, zanesi se, ma-
mica. Horvin je nasel v mozganih
drobno koStico in jo vzel ven, Cez
nekaj dni bo stric Ciril popolnoma
zdrav.¢

Mlada mati je globoko vzdihnila.

sPa ¢e pride do komplikacij?¢ je
dez Cas s strahom vprasala,

»Pri zdravniku, kakrien je Hor-
vin, se lega ni bati.c

llona je zaprla ofi.

»Ali je res poSteno mislil?¢ se je
gpradala sama pri sebi, »Da je ve-
del, koga ima pred seboj ne more
biti dvoma. Ali se je hotel oddolZiti
za svoj zlotin? Ali ga je pa vodila
katera druga peklenska misel?«

»Ko sem mu omenil placgilo,c je
povzel sin, >me je skoraj osorno za-
vrnil, da ne vzame niti vinarja.c

»Tako je rekel?¢

»Da, Dejal je, da mu je zadostno
pladilo, de bo mogel Zivljenju vrniti
dloveka, ki je moral zaradi brezvest-
nega zlofinca toliko prestati. Se re-
kel mi je, naj tako tudi tebi povem.
In zaradi teh besed mi je postal ta
veliki zdravnik Se mnogo draZji, —
Prej sem ga cenil samo kot izredne-
ga kirurga, zdaj ga pa spoStujem in
ljubim tudi kot ¢loveka.c

llona je osuplo pogledala svojega
sina, V njegovih ofeh je brala, da
res misli, kakor govori, Stresla se je,

»Kdaj pojdes spet k njemu?¢

»Koj jutri, mamica. Tudi ti bi lah-
ko Zla z menoj.. %e zato, da se mu
tudi ti zahvalis.«

»Pozneje, Franc... poznejelc je ko-
maj sli$no dahnila in spet zaprla ofi.

»Potitka si potrebna, mamica! Saj

gkim preboleli zadrege, posebno toli
rahlo obéuteno zadrego, ki jo ofivid-
no vi ¢utite. Rade volje vam prilira-
nim telefonski poziv, ker vem, da bi
vam bil mucen. Ali ne bi prigli ju-
tri ob petih v Emono? Tam je zelo
dobra godba, in pri glashi je mnogo-
kaj laZje, ali ne?
S prisrénimi pozdravi
Vasa

Marga J.¢

v

»Dragi doktor!

Kaj je vendar z vami? Zakaj vas
ni bilo v Emono? Ali ste uzaljeni?
Ne, to bi bilo preotrogje. Saj sva
bila zmerom dobra prijatelja in sva
So zdaj, verjemite mil Mali inter-
mezzo tistega popoldne je Ze daled
za nama. Jaz sem ga pozabila, po-
zabite ga Se vil Siromak, drago ste
pladali trenutek nepremisljene strasti,

Morda sle prav imeli, da niste pri-
&li v Emono, prevet butno je tam in
godba samo moti, saj Clovek 3e last-
ne besede ne sligi. Pridite jutri med
Zesto in pol sedmo k PreSernu. Tam
je zelo mirno in prazno, pa se hova
pomenila kakor neko¢, kaj ne? In

o necumnem poljubu ne bova zinila
nili besedice. ¢

Marga Jezerskova.g

\f

:Spostovani pospod doklor!

Spet vas ni bilo. Ne najdem besed,
da po zaslugi ocenim vase vedenje.
Nezaslisano je, ne odgovarjali Zen-
ski na pisma in ne priti, ¢e dolodi
sestanek. Ker vas pa poznam kol po-
polnega genllemana, mora biti nekaj
vmes, o Cemer ni¢ ne vem, Predla-
gam, da se stvar razéisli, Ali vas je
katera beseda v mojih pismih raz-
zalila, morda poslednji stavek v mo-
iem zadnjem pismu? Prosim vas, na
dan z besedo! Va5 molk mi gre na
Zivee, Pricakujem vafega poziva ju-
tri med deseto in enajsto dopoldne.
Ker bom jutri sludajno prosta, bi se
mogla za popoldne kaj dogovoriti,

Prisréno vas pozdravlja

Vasa stara prijateljica

Marga.c

VI
s»Torej res nolete odnehati, Tomo?
Hodete na vsak nadin sliSati? Prav,
bom pa poteptala vse predsodke im
vam povedala na ves glas: da, vad

poljub mi je zmedal glavo, cutim

oa
na svojih ustnical, no¢ in dan ga

dutim. Ko zaprem ofi, sanjam © vas,
bolna sem od kopreenje.

Note$ odnehati? Na vsak nadin si
hoiel slisali? Ljubim te — pridi, ka-
dar hodes! M.«

#

sSréek,c je rekla lepa Zena nekaj
dni nato mlademu moZu, szakaj mi
prav za prav nisi odgovoril na moja
pisma?g

»Sréek,¢ je odgovoril madi moZ le-
pi Zeni, s¢e bi ti bil odgovoril na
tvoja pisma, ali bi polem sedel zdajle
tako blizu pri tebi?..c

CIKORIA

Na$ pravi domaci
izdelek!?

komaj govori¥, Oprosti, da sem te ta-
ko dolge muéil s pripovedovanjem,
Zdaj te bom pa pustil, da se za ne-
kaj ur naspis in odpodijed.c

llona ga je hvalezno pogledala in
nemo prikimala, Sin jo je spodtljivo
poljubil na ¢elo in po prstih odSel iz
sobe,

"f
Obtozujem!

Drugo jutro je I'ranc koj po zaj-
trku cdSel v Neuilly. Bil je nekam
nemiren; neprestano so ga obhajale
C¢udne misli in ni® ved ni bil take
gotov, da se je drzna operacija po-
polnoma® posrecila, kakor Se vieraj,
ko je materi pripovedoval o njej.
Vrhu tega: &e nesrefne? ozdrawvi

kaksno razmerje bo- zavladalo
med njim in moZem, ki je v njem ta-
ko dolgo gledal svojega strica? Ka-
ko se bo tedaj obnasal proti njemu?
In naposled: kaj se je prav za prav
pred davnimi leti zgodilo med njim
in njegovo materjo?

Hotel jo pregnati vse fe misli, ki
S0 ga neprestano naskakovale, in si
govoril:

»Storil  sem, kar je bilo moja
dolinost. Moj ofe je napravil zlodin
in moja najvetja Zelja jo bila, da se
ta zloZin popravi. To se je zdaj zgo-
dilo.«

V teh mislih je priSel do sanatoria
ja dr. Horvina, Kirurg ga je sprejel
Lkakor prejsnje dni: redkobesedno,
skoraj hladno, Toda fe bi bil mladi
moZ bolje opazoval njegov obraz, bi
bil videl, da je bila ta hladnost samo
navidezna, Za njo se je skrival
strah.

Dr. Horvin je bil prepri¢an, da bo
danes prifel Frane z onimi usodnimi
besedami, ki se jih je tako bal. Toda
teh besed ni bilo!

»Oprostile, gespod doklor,¢ je ra-
el nekam hlastno mladi moz, »da
vam kradem vas dragoceni ¢as. Woda
potrudil se bom, da bom kratek in
da ne bom preved izrabljal vase na-
klonjenosti, ki mi jo toli radodarno
izkazujete.c

Ne jeze ne mrinje ni bral kirurg
v Francevem glasu.

»Se zmerom ni¢ ne velc si je de-
jal in kamen se mu je odvalil s srca.

»Vase dobrote ne bom nikoli poza«
bil,¢ je nadaljeval mladenid, »In tudi
v imenu svoje matere mislim, da vam
smem izredi najlepso zahvalo. Danea
je bila bolna in ni mogla z menoj; to-
da pri prvi priliki se vam bo pniila
tudi sama zahvalit.<
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Maria Eggerth v

Vsebina filma, ki nam ga prinese
ga bo#ié Elitni kino »Matica¢, nam
bo ugajala zaradi dveh vrlin, ki od-
lkujeta to Jjubko in toplo filmsko
operebo:

Slisali bemo neZne melodije Schu-
bertovih pesmi, ki namn bodo odkrile
pajslajSo liriko skladb Schubertove-
Ba genija, zraven pa dobili vpogled
v oni del Schubertovega Zivljenja, ki
fe toli tesno zvezam z nastankom nje-
gove osme simfonije v H-molu,

Vei wviisi  veakdanjega Zivljenja,
sleherni mjegov dotik s prirodo je
zbudil v njegovem genijalnem duhu
potrebo po glasbenem ustvarjanju.
Vtisi so se izpremenili v zvoke in
dudevno razpoloZenje se je izlilo v

Ceprav je bil veliki komponist v
vsakdanjem Zivijenju nepraktiden ka-
kor vei pravi umetniki, mu je dobro-
hotno naklonjena wusoda prislonila
lestev, po kateri se je popel k slavi
in splofnemu priznamju.

V palagi grofice Kinsky na Dunaju
ge pripravija Schubertov koncert.
Umetnik je imel nemalo skrbi in de-
la, preden je bil »urelc za nastop.
Baj niti primerne obleke ni imell
Tedaj ga je pa refila iz zadrege ljub-
ka Emica Passenterjeva, iztihotapila
mu je salonsko obleko iz zastavljal-
mice svojega ofeta. A obleka Se ni bi-
Bo vse. Skladatelj je bil pavaden
»plebejece, sin preprostih mescan-
skih roditeljev, v grofi¢ini paladi se
je pa zbiral cvel dunajskega plem-
stva, ki je prezirljivo gledalo vsako-
gar, kdor ni imel vsaj betvice modre
krvi v svojih Zlah.

Toda komaj so zadoneli na spinetn
prvi akordi Schubertove simfonije v
H - molu, je =zavladala v dvorani
grobna tisina, Osabni obrazi so se
omehdéali, ni¢ ve¢ ni bilo v njih za-
nicevanja <o preprostega uwmetnika.
Poboino je poslufala vsa dvorana
boZanske akorde, ki so lili izpod
Behubertovih prstov in prodirali v
Eree,

Tedaj je pa v poboino zbranost
poslusaleev  dznenada udaril rezek
smeh. Grofica Esterhazy se je zagro-
botala na glas, mrzlo, zaniéljvo.
Schuberta je zazeblo, kakor z noiem
ga je zbodlo v srce. Vstal je in brez
besede zapuslil grofidino palaco.

Dema ga je dakala Emica. Njegova
obfutljiva dusa se je zatekla k njej.
In v njeni odkritosréni, topli ljubez-
ni je nasla utehe,

Téda oni okrutni mazli smeh mu
ni hotel veé iz spomina. Zaman se je
frudil, da bi dokontal svoje veliko
glasbeno delo: kadarkoli je nasfel le-
po misel, je udaril vmes grofidin
grohot,

V tem razpoloZenju notranje raztr-
ganosti je dobil ponudbo za uditelja
glasbe v druZzini madZarskega grofa
Esterhazyja. A glej: tam je v drugo
gtopila v njegovo Zivljenje ona, ki mu
§e bila 8 svojim prezirljivim smehom
mastrupila veselje do umetniSkega
ustvarjanja, v drugo je srefal Zensko,
ki jo bila kriva, da je njegova naj-
lepsa skladba ostala Se zmerom ne-
dokondana, fragment,

Sthubertovih melodij

Toda fasi se izpreminjajo in z nji-
mi ljudje.

Emica na Dunaju je kmalu pozab-
ljena; med notami leZi nedokondéano
pismo, ki ga ji je zadel Schubert pi-
sati, Amor je splelal svoje niti in
srci dveh miladih ljudi sta se nasli...

Grofiéna se je dzpovedala odetu
svoje ljubezni do mladega skladate-
lja. Schubert je ves srefen, stari grof
mu je namred sveloval naj odide na
Dunaj in tam wvse potrebno wredi,
potem se bo pa vriila poroka,

Toda Schubertove sree je bilo le
prehitro konec. Zakaj komaj je dobro

prifel na Dunaj, ko je izvedel, da za
jo grof samo zato poslal pro¢, da se
ga na najlepsi nalin odkrniza, Schu-
bert se je vzlic temu hotel vrniti na
grofov grad. Toda nasel je vratg za-
pria, :
Srce mu ni dalo miru. Ce 7e ne mo-
re biti pri svoji dragi, je hotel biti
vsaj blizu nje. Nastanil se je v ne-
matni madZarski vasi v okolici Ester-
hazyjevega gradu. In tako je nekega
dne, skrit med drugimi radovedneZi,
gledal, kako pelje neki mlad tastnik
lepo grofiéno skozi vas pred oltar.

BoZiéni prazniki so pred durmi.
Ker pride letos sveli vefer na ne-
deljo, odpade post in ta veder lahko
serviramo meso. V nekalerih druzi-
nah se drZijo tradicijonalno tega, da
mora na sveli ve€er biti riba na mizi.
Evo nckoliko receplov za postne in
mesne vederje za sveli veder.

1. POSTNA VECERJA

Ribja juha, Pefeni brancini. Solaty iz
zelene, Maslen krompir, Tunina v brode-
tu. Ocvria evetata, Medena potica, Kom-
pot iz marelic. Sadje. Crna kava.

Ribja juha
/e do %/s kg ribe iz sladkih voda
(5¢uke ali krapa) ali ribjega droba,
tudi glave, operemo in kuhamo v
freh litrih vode, Dodamo sesekljane
tebule, 3 korene od zelene (te po-

Mestanska kuhinja s ne

Z orgelj se zasli%i sladka melodija
Schubertove simfonije; v tonih in
akordih iSle trpede srce miru, dokler
jih ne preseka bolesini plaé milade
grofitne, ki je postala Zena dru-
gega...

Schubert vzame zvezek z mnotami
svoje skladbe, jih raztrga do posled-
njega lista in zapiSe pod nedokonta-
no delo svoje posvetilo:

>Kakor moja ljubezen ni dosegla
svojega cilja, naj se tudi ta pesem
nikdar ne konda.«

*

Viego grofitne Karoline Esterha-
zyjeve igra v filmu priljubljena Mar-
tha Eggerthova, Schuberta pa prizna-
ni igralec Hans Jaray. Film je prvo
rezijsko delo Willyja Forsta. Vse lju-
bitelje lepe glasbe bo pa Se posebno
razveselilo, da je glasbena spremilja-
va filma v rokah 133 &anov dumaj-

Maria Eggerth
in Hans Jaray
v filmn

YHREPENENJE<

skega fitharmoniénega orkestra, med
katerimi je vsak zase priznan umet-
nik-soliet, Vokalne partiture pojejo
dunajeki »Singerknabene, ki uZivajo
v vokalni glashi svetoven gloves; pri
velikih cerkvenih sve¢anostih pojé
veelej v stolnici Sv. Stefana na Du-
naju.

Sladka “ in melodiéna Schubertova
glasba bo kakor nalasé za ubrano bo-
Zitno razpoloZenje. Zato smo prepri-
¢ani, da je vodstvo kina Matica vsem
ustreglo, ko si je rezerviralo ta film
ravno za praznike.

tem uporabimo za solato), dosti se-
sekljanega zelenega peterSilja, Zlidi-
to paradiznikove mezge, §¢epec mu-
gkatnega oreska in Zlicko soli ter
vse %4 ure polasi kuhamo. Nato ju-
ho odcedimo, napravimo svetlo pre-
Zganje iz ko3Cka sveZega masla in
zZlice moke, Ribje meso olrebimo ko-
&ic, ga zreZemo na ko3tke, vse zme-
Samo in pustimo Ze /s ure vreti, K
juhi serviramo opelene Zemljeve re-
zine,

Pozor 2209

Premog in suha drva

dobavlja na dom

Vrhunce lvanka
Bchoriieva ulica 25

Pedeni brancini

Brancini so najboljia vrsta mor-
skih rib. (Lahko jih serviramo, ka-
dar imamo odli¢ne gosle v higi.) Zal
jih ne moremo pripraviti na naéin
kakor v juznih krajih, kjer jih pede-
jo na rainju in oblivajo z oljem, ker
nimameo iakih priprav, Pa jih ven-
darle lahko pripravimo okusno na
tale nacin: brancinu ostriemo luski-
ne od glave do repa, prerezemo tre-
buh, odstranimo drobovje, glavi pu-
stimo ofi ter sploh pustimo brancina
celega, Operemo ga v dveh vodah,
dobro obrifemo s Cisto krpo ter oso-
limo. Na ponvico denemo /s 1 finega
olja, ga razbelimo, nakar denemo
brancine drugega poleg drugega v
to olje, 8 hrbti navzgor. K temu do-
damo mnogo zelenega peterSilja, 4
zdrobljene Cesnove stroke in pol
Zlifke popra. Vse to denemo v pedi-
¢o in pelemo na vrofem ognju ter
neprestano oblivamo z oljem. Peéi se
morajo pol ure, nakar jih denemo
na podolgovato skledo (hrbti na-
vzgor), polresemo s sesekljanim ze-
lenim peterfiljem ter oblijemo z
oljem, v katerem so se pekli. Servi-
ramo jih gorke, garniramo s solato
iz zelene in z maslenim krompirjem.

Tuning v brodetn

1 do 2 kg tunine zreZemo na lepe
kose, operemo jih, osufimo s d{isto
krpo in posolimo. Na ponvico dene-
mo '/4 1 finega olja in ga razbelimo.
Nato dodamo eno sesekljano &ebulo,
dosti zelenega petersilja, pol Zlicke
popra in paradiZnikove mezge; v to
denemo tunino in jo cvremo po
obeh straneh in sicer po vsaki stra-
ni 7 minut, Nato vzamemo tunino iz
ponve in napravimo brodeto ali
omako. Iz koi®ka masla in 2 #lic
moke naredimo svetlo preZganje, ga

z 5 L] i Eﬂ. ﬁ ;l -
dodamo olju, ki je ostalo pri pede-
nju, dolijemo 2 do 3 zajemalke vode,
dodamo Se 4 zdrobljene ¢esnove stro-
ke in 4 dkg nastrganega parmasa-
na, ¢e je treba, 5e malo osolimo, To

vse zmelamo ler pustimo Se 25 mi-
nut pocasi vreti, nakar brodeto pre-

cedimo, K temu dodamo kose tuni--

ne in pustimo Se 10 do 12 minut po-
éasi vreti, Serviramo gorke v globo-
ki skledi, garnirama z ocvrto cveta-
¢o ali tudi z ajdovimi Zganci.

2. MESNA VECERJA

Teletji zrezki, garnirani s finimi emo-
ki. Pefen puran. Solata, Maslen krompir,
Kompot iz brusnic. Orehova torta, Poti-
ca, Caj. Crna kava,

Tele¥ji zrezki v papriki
1 kg telejega stegna zreZemo na

zrezke, jih potoldemo, nasolimo ier
Se nadaljuje na 9. sir.

™ e
Zlalte nase hrane

Jajnine

Tovarna Pehoalefe

e = St

l



Leto V./51.

DRUZINSKI TEDNIK

Stran 7.

Grof
MONTE~-CRISTO

Roman
Naplisal Aleksander Dumas

17. nadaljevanje

sRazumem; pushli ste, da so
§li dogodki svojo pot.«

»Da, gospod, in zato me noc¢
in dan grize vest. O, kolikokrat
prosim Boga, naj mi oprosti, tem
bolj, ker sem preprican, da iz-
vira vsa moja nesreca od tistega
strahopeinega molka; drugace si
vse svoje zivlienje ne morem ni-
cesar ocitah. Za trenutek sebic~
nosti delam petnajst let pokoro,
in kadar mi Carconte tozi, ji vse~
lej rec¢em: ,Molc¢i, Zena, Bog tako
hocel‘«

In Caderousse skesano pobesi
glavo.

»Odkritosréni ste bili,« odgo-
vori abbé. »Kdor tako samega
sebe oblozuje, je vreden odpu-
Scanja.«

»Na Zzalost je Edmond mrtev in
mj ni odpustil.«

»Ker ni vsega vedel.«

»Toda zdaj morda ve,« zamr-
mra Caderousse; »saj pravijo, da
mriveci vse vedo.«

Nastala je kratka fiSina. Abbé
je vstal in zacel zamisljeno ho-
diti po sobi. Polem se je spet
vsedel.

»Ze nekajkrat ste omenili ne-
kega gospoda Morrela. Kdo je
bil ta é]OVEk?«

»Lastnik ,Faraona‘ in Dantésov
gospodar.«

»Kaksno vlogo je igral v fej
Zalostni zgodbi?«

»Vlogo postenega in pogum-
nega moza in zvestega prijatelja.
Najmanj dvajsetkrat se je zavzel
za Edmonda. Po Napoleonovi vr-
nitvi je pisal na vse sirani, pro~
sil in grozil; zato je pa moral za
druge restavracije dosti prestati,
ker so ga razkricali za zagrize-
nega bonapartista. Najmanj de-
setkrat je priSel k Dantésovemu
oc¢etu, hote¢ ga pregovoriti, da
se preseli k njemu, in dan pred
njegovo smrijo mu je, kakor sem
vam Ze povedal, pustil mo3njo
denarja na kaminu; s fem denar~
jem.so poplacali staréeve dol-~
gove in pogrebne froske, tako da
je starec posteno, kakor je Zivel,
tudi umrl. Ta mo3nja je zdaj pri
meni.«

»Ali gospod Morrel Se Zivi?«

»Se.« L

»Tedaj se mu pa¢ dobro godi
in ima gotovo vsega na pre-
bitek ?«

Caderousse se bridko na-
smehne: »Da, kakor jaz...«
»Kaj, Morrel je nesrecen?«

vzklikne abbé. "

»Na robu prepada je, Se veg,
sramolel Da, po 25letnem poste~
nem delu, ki si je z njim pridobil
tolikSen ugled v marseljskem tr-
govskem svetu, je prisel gospod
Morrel ¢isto na kant. V dveh le~
tih je izgubil pet ladij, trikrat do-
zivel polom in zdaj je njegovo
poslednje upanje isti ,Faraon’, ki
ga je vozil nesreéni Dantés in ki
ga pravkar pri¢akuje z dragoce-
nim tovorom iz Indije. Ce se mu
tudi ta ladia potopi kakor ostale,
je izgubljen.«

»Ali ima nesrec¢nez rodbino?«
vprasa abbé.

»Da, Zeno ima, pravo svelnico,
in héer ima, ki bi se imela po-~
rociti, a njenemu izvoljencu do-
ma ne puste, da bi vzel héer pro-
padlega ladjedelca. Tudi sina
ima, poroc¢nika. Lahko si mislite,
da to nesrec¢nezu ni v tolazbo,
narobe! Da je sam, bi si kratko-
malo pognal kroglo v glavo.«

»Strasnol« zamrmra duhovnik.

»Zdaj vidite, kako Bog dobra
dela placujel« vzklikne Cade~
rousse. »Jaz, ki razen onega, ¢e~
sar sem se vam izpovedal, niko-~
mur nisem zalega storil, Zivim v
bedi in siromasivu. Ko bom po-
kopal svojo ubogo Zeno, ki ji ne
morem placati zdravnika, bom
kakor stari Daniés umrl od la-
kote — Fernand in Danglars se
pa valjata v bogastvu.«

»Kako to?«

»Ker se jima je vse v sreco
obrnilo, kakor se pri postenih
liudeh vse v nesreco obrne.«

»Kaj se je zgodilo z glavnim
kriveem Danglarsom?«

»Zapustil je Marseille in dobil
po Morrelovem priporocilu sluz-
bo knjigovodje pri nekem Span-
skem bankirju. V Spanski vojni je
dobavljal Zivez francoski vojski
in si napravil denar. Z njim je
spekuliral na borzi in si kmalu
poirojil premoZenje. Ko mu je
prva Zena umrla, je vzel ncko
vdovo, héer gospoda Servieuxa,
ki je komornik sedanjega kralja
in je pri njem v veliki milosti. Ta-
ko je postal baron, ima palaco
v ulici Mont-Blanc, deset konj v
hlevu, Sest lakejev pred sprejem-
nico in fezke milijone v svoji
blagajni.«

»Ah,« vzklikne s ¢udnim gla-~
som abbé, »pa je srecen?«

»Sre€en — kdo bi mogel po-
vedati? Ce je sreca v bogasivuy,
je Danglars srecen.«

»In Fernand?«

sFernand je imel 3e vecjo sre~
¢o: nabral si je premoienie in
postal vpliven moz, Kmalu po
arefaciji Dantésa so ga vzeli v
vojake; tudi mene so polrdili, a
ker sem bil Ze bolj v letih in po-
rocen, so me dodelili k obrez-
nim strazam. Fernand je priSel v
aklivno vojsko in se je udelezil
bitke pri Lignyju. V noc¢i po bitki
je stal na strazi pred Sotorom ge-
nerala, ki je bil skrivaj v zvezi s
sovraZznikom; ravno tisto no¢ se
je  imel opridruzii  Anglezem.
Predlagal je Fernandu, naj gre z
njim; Fernand je na to pristal in
z generalom vred dezertiral. Kar
bi ga bilo spravilo pred vojno
sodiS¢e, da je Napoleon ostal na
prestolu, so mu Bourboni Steli za
zaslugo. Vrnil se je v Francijo
kot porocnik, a ze leta 1923. je

5 e < s SRR s
Prihodnja Stevilka

izide zaradi praznikov S3ele
v soboto 30. decembra 1933.

"da je sSla zanj’

posial stolmik. Ker je bil Spanec,
so ga poslali z neko diplomat-
sko nalogo v Madrid. Tam si je
pridobil loliko zaslug za domo-
vino in se nato v Spanski vojni
tako odlikoval, da je po zavzetju
Trocadera napredoval za pol-
kovnika in dobil red casine le-
gije pa Se grofovski naslov.«

»Kako cudna so pota usodel«
zamrmra abbé.

»To 5S¢ ni vsel Po koncani
spanski vojni si je Fernand de~
jal, da v zapadni Evropi pac¢ iz~
lepa ni pricakovah vojne in zato
tudi ne napredovanja. Pa je pro~
sil vlado, naj mu dovoli udelezbo
v gr5ki osvobodilni vojni proti
Turkom. Kmalu nato se je izve-
delo, da je Sel grof Morcerf —
tako se zdaj imenuje — k Ali~
pasi za instruktorja. Ali-pa3o so
potem ubili, toda pred smrijo se
je izkazal Fernandu hvaleznega
za njegove usluge in mu zapu-~
stil precejsnjo vsoto denarja, s
katero se je vrnil na Francosko.
Danes je nekdanji Fernand grof
in poslanec in ima razkosno pa-
lac¢o v Helderjevi ulici v Parizu.«

»In Mercédes?« vprasa abbé z
negotovim glasom. »Rekli so mi,
da je izginila.«

»Da, izginila, kakor izgine
solnce, da vzide drugo juiro tem
velicasineje. «

»Tak je bila tudi njej sreca
mila?« vprasa abbé s poroglji-
vim nasmeskom.

»Mercédes je danes ena naj~
odli¢nejsih pariskih dam,« odgo-~
vori Caderousse, »lz pocetka se
kar ni mogla potolazili nad
straSnim udarcem, ki ji je vzel
Edmonda, Povedal sem vam ze,
prosit gospoda
Villeforta in kako je skrbela za
Daniésovega oceta. Potem jo je
zadela nova izguba: zapustil jo
je Fernand, ¢igar zlo¢ina mi niti
slutila in ga je ljubila kakor se-
sira rodnega brata. Fernand ie
moral k vojakom in Mercédes je
ostala sama. Tri mesece je v sol-
zah in obupu zaman pricakovala
novic od Edmonda in Fernanda:
Ostal ji je samo nesrecni starec,
ki je umiral pred njenimi o&émi.
Nekega dne se je ¢isto neprica-
kovano vrnil Fernand. PriSel je
kot podcasinik na dopust. Mer-
cédes mu je padla okoli vratu.
Fernand je mislil, da iz ljubezni;
toda sirota je bila vsa srecna, da
je po tako dolgem ¢&asu samote
in gorja zagledala prijateljski
obraz. Povedati vam moram, da
ni Fernanda nikoli sovrazila, le
ljubila ga ni. Njeno srce je imel
drugi; toda njega ni bilo, izginil
je bil brez sledu, morda je bil
celo mriev. Tudi stari Dantés ji
je venomer govoril: ,Edmond je
mriev, zakaj ¢e bi 3e Zivel, bi
se vrnil.*

Potem je starec umrl. Ce bi bil
ostal pri Zivlienju, se Mercédes
najbrze nikoli ne bi bila poro~
cila z drugim, ker bi ji bil Dan~
tésov oce ziv olitek nezvestobe.
Fernand je to slulil. Zato se je
v drugo vrnil Sele tedaj, ko je
izvedel, da je starec umrl; to pot
je bil ze porocnik. Pri prvem
obisku ni Mercédi ljubezni niti
omenil, zdaj jo je pa prosil za
roko. Odkar je Edmond izginil,
je bilo minilo leto dni; Mercédes
ga je prosila, na) pocaka 3¢ Sest

mesecev: morda se njen zaroces
nec le vrne.«

»To je v celem osemnajst me~
secev,« rece abbé z grenkim
usmevom, »Ali sme najbolj obo-~
zevani ljubimec veé zahtevatli?«
Nato zamrmra besede angleske-~
ga pesnika: »Fraitty, thy name is
woman!«*

»Cez Sest mesecev,« nadalju~
je Caderousse, »je bila poroka v
cerkvi des Accoules.«

»V isti cerkvi, kjer se je imela
poroc¢iti z Edmondom,« zamrmra
duhovnik; »razlika je bila samo
ta, da je Sla z drugim Zeninam
pred oliar.«

»Mercédes se je torej porc=~
cila,« povzame Caderousse, »To-
da Cepray je bila na zunaj mirna,
je omedlela, ko je 5la mimo kré~
me oceta Pamfila, kjer je osem-
najst mesecev poprej svafova!a
z Edmondom, ki ga je Se zmeral
ljubila. Fernand je bil srecnejsi,
a ne mirnejsi; videl sem ga pri
poroki in sem mu na obrazu bral,
da 7ivi v neprestanem sitrahu
pred Dantésovo vrnitvijo. Zato
mu je bilo mnogo do tega, da
¢im prej] s svojo zZeno zapush
Marseille, in tako sta ze teden
dni po poroki odpotovala.«

»Ali ste Mercédo Se kdaj po~
zneje videh?«

»Da, med Spansko vojno v
Perpignanu, kamor jo je spravil
Fernand; tam je odgajala svoje~
ga sina.«

Abbé vzirepeta,

»Svojega sina?«

»Da, malega Alberta.«

»Toda ¢e je hotela odgajahi
svojega sina, se je morala naj~
prej sama izobrazili — ako se
prav spomnim, mi je pa Edmond
dejal, da je bila héi preprosiega
ribi¢a, lepa sicer, a brez izo~
brazbe.«

»0,« vzklikne Caderousse, »ali
je mar tako slabo poznal svojo
nevesto? Marcédes bi bila lah-
ko kraljica, ¢e bi nosile krono
le najlepSe in najbistrejSe glave.
Ko je prisla v boljSe razmere, se
je paé¢ ucila slikanja, glasbc in
kaj vem cesa Se — toda, med
nama, mislim, da se je hotela s
tem samo raztresti in pozabiti
svojo sréno bolest. Zdaj je bo~
gata, zraven pa 3e grofica, To-
dﬂ...«

Caderousse je umolknil.

»Toda?«

»Vzlic temu sem preprican, da
ni srecna.«

xlz Cesa sklepate?«

»Ko sem priSel v slisko, sem
si dejal, da bi mi moja nekda~
nja prijatelja nemara pomagale.
Sel sem k Danglarsu, pa me 3e
sprejel ni. Potrkal sem pri Fer~
nandu, pa mi je po komorniku
poslal sto frankov.«

»Torej niste ne tega ne onega
dobilj pred ot 7«

»Ne, pa¢ me je pa gospa Mor~
cerfova videla. Ko sem zapu3¢al
palaco, mi je prilefel pred noge
mo3nji¢, in v njem je bilo pet in
dvajset zlatnikov. Pogledal sem
kvisSku in uzrl Mercédo, ravno ko
je spel spuscala oknice.«

»Kaj pa drzavni pravdnik Vil=
lefort?« vprasa dalje abbé,

»0, tega sploh poznal nisem

in nisem mogel od njega ni¢e-~
sar pricakovati.«

= Slabost, tvoje ime je Zenska,
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barva, plisira in kemi¢no &istl obleke,
klobuke itd. Skrobl in svetlolika sraj~
ce, ovratnike, zapestnice Lt.d. Pere,
sufi, monga in lika domade perilo

tovarna JOS. REICH
LIUBLIANDA

»Ali ne veste, kaj se je z njim
zgodilo in koliko ga zadene
krivda za Daniésovo nesreco?«

»Ne. Samo to vem, da se je
kmalu po onem zalosinem do-
godku ozenil z gospodi¢no Saint-~
Méranovo in potem zapustil Mar~
seille. O, ni dvoma, da je bila
tudi njemu sreca mila in da je
danes bogat ko Danglars in ugle~
den ko Fernand. lLe jaz sem
ostal, kakor vidite, ubog in od
Boga zapuscéen.«

»Motile se, prijatelj,« ga zavr-
ne abbé. »Bog sicer ¢asih koga
na videz zapusti, pa se ga zato
pozneje spomni. Evo vam doka-
za, da je res.«

S iemi besedami polegne iz
Zepa demant in ga da Cade-~
roussu.

»Vzemile ta demant — vas jel«

»Kaj, samo moj?« osupne Ca~
derousse. »O, gospod abbé, za
norca me imatel«

»Ta demant bi moral razdeliti
med Edmondove prijatelie. Toda
Edmond je imel samo enega pri-
jatelja, in zato je delitev odveé.
Vzemite demant pa ga prodajte,
petdeset tiso¢ je vreden, S tem
denarjem se boste lahko za zme-~
raj resili bede.«

»O gospod,« zajeclia Cade~
rousse in plaho iztegne roko, z
drugo si pa olre polno ¢&elo, »o
gospod, ne norcujte se s sreco
in obupom bednega ¢loveskega
srcal«

»Vem, kaj sta sreéa in obup,
in se ne bom nikoli iz njiju nor~
c¢eval,« odvrne svecano abbé,
»Vzemite, toda v zameno...«

Caderousse je bil Ze prijel de~
mant, tedaj je pa trepetaje umek-
nil roko.

»V zameno,« povzame abbé,
»mi boste pa dali mo3nji¢, ki ga
je pustil gospod Morrel na ka-
minu pri starem Dantésu in je
zdaj pri vas.«

Nem od osuplosti stopi Cade-
rousse k veliki hrastovi omari, jo
odpre in poii¢e v njej podolgo-
val mo3nji¢ iz Ze obledele rdece
svile. Abbé ga vzame in da Ca-
deroussu demant.

»O, res ste sluZzabnik boZji,«
vzklikne Caderousse, »zakaj ni-
hée ni vedel, da vam je Dantés
.dal fa demant, in bi ga bili lahko
sami obdrZali.«

»Kakor vidim, bi bil ti tako sto-
ril,« pravi abbé sam pri sebi,

_ Nato vstane in vzame klobuk
in rokavice:

»Ali je vse, kar ste mi pove~
dali, gola resnica?«

»Tamle v kotu je razpelo iz
posvecenega lesa, na tejle skri-
nji_zZenino sveto pismo. Odprite
knjigo in prisegel vam bom na-
njo, prisegel na izveli¢anje svoje
duse in na svojo kri¢ansko vero,
da sem vam vse tako povedal,
kakor se je zgodilo.« -

»Prav,« prikima abbé, prepri-
¢an, da je Caderousse resnico
govoril, »Naj vam ta denar sre-
€o prinesel Zdaj pa z Bogom;

drugemu toliko zla.«

S temi besedami se izirga
abbé prekipevajo¢emu Cade-~
roussovemu zahvaljevanju, odri-
ne zapah na veznih vralih, za-
jaha konja in odjezdi po pofi, po
kateri je bil priSel.

Ko se Caderousse obrne, za-
gleda za seboj Carconto: bila je
bleda ko zid.

»Ali je res, kar sem sliSala?«
zajeclja.

»Kaj? Da je demant samo na-
jin?« vzklikne Caderousse, pijan
od veselja,

»Pa ¢e je ponarejen?«

Caderousse prebledi,

»Ponarejen?« zajeclia in vsa
kri mu izgine z obraza. »A za~
kaj naj bi mi bil ta ¢lovek poda-
ril ponarejen demant?«

»Da ti izmami skrivnost, ne da
bi mu jo bilo treba placat, bu~
dalol«

Caderousse je obstal kakor
pribit. Polem se je pa potrkal po
¢elu, si poveznil klobuk na glavo
in vzkliknil:

»0O, to bom hitro dognall«

»Kako 2«

»V Beaucairu je danes sejem,
in_fudi pariski zlatarji pridejo;
njim ga bom pokazal. Pazi na
htéo.- Zena, Cez dve uri bom
nazaj.«

In Ze je planil na cesto in od~
dirjal, kar so ga nesle noge.

»Petdeset tiso¢ frankovl« je
zamrmrala Carconte, ko je osta-
la sama. »Lep denar.. a boga~

Dan po popisanem prizoru se
je oglasil pri marseljskem Zupa-
nu moz pelintridesetih let, z an-
gleskim nastopom in angleSkim
naglasom.

»Prisel sem,« je zacel, »kot za~
stopnik tvrdke Thomson & French
v Rimu. Ze deset let smo v kup-
¢ijskih zvezah s tvrdko Morrel
& sin v Marseillu, ki ima pri nas
debeilni saldo kakih sto tisoé¢
frankov. Ker smo slisali, da stoji
tvrdka na slabih nogah, nas ne-
koliko skrbi, zato sem prisel na-
las¢ iz Rima, da pri vas poizvem,
kako in kaj je z Morrelom & si-~
nom.«

»0,« je odvrnil Zupan, »tudi jaz
Se predobro vem, da gospoda
Morrela ze pet let nesreca pre~
ganja. lzgubil je stiri ladje po vr-
sti, vthu tega so ftrije njegovi
vedji dolzniki prisli na kant. To-~
da c¢eprav imam tudi sam pri
njem nekaj tiso¢ frankov na do-
brem, vam ne vem povedali o
njegovih denarnih razmerah nié
podrobnega. Ce me vprasate kot
Zupana, kako sodim o gospodu
Morrelu, vam moram povedati,
da ga ni postenejSega moza pod
solncem; do zdaj je vse svoje
obveznosti toéno poravnaval. To
je pa tudi vse, kar vam lahko
povem. Ce hodete kaj ved izve-
deti, vam svetujem, da stopite h
gospodu Bovillu, nadzorniku jec,
ki stanuje v ulici Noailles 5t 15;
kolikor vem, ima pri Morrelu

svojih 200.000 frankov, zato bo
brez dvoma bolje pou¢en o Mor-
relovih razmerah kakor jaz.«

stvo Se nil«

Za vse obveznosti

hraniln"i'_cc__ famE

Dravska banovina

Z vsem Svojim pre-
mozZenjem in vso

svojo dav&no mocjo

LNICA

DRAVSKE BANOVINE

LIUBLIANA - MARIBOR - CELJE

Najbolj varna in naj-

Imljéa prilika za na-

fa_gax_lie pr_@_h“;';nkqv

Zapleteno pojasnilo

>Kaj? Vlak je Ze od%el? Ali je mar
vozni red izpremenjen?¢

»Da — zdaj vozi prej — prej je vo-
zil poeneje — pozneje bo pa spet
pormeje vozil.¢

Izdala se je

»Povej, sréek, ali sem jaz edini, ki
si ga doslej poljubila?¢ 3

»Cudno — vsi moSki isto izpradu-
jejo! Seveda si edini.c

Zdravniska

»Ali bi lahko izvedela, gospod
doktor, kako je z mojo prijateljico?
Saj je Se v vaSi oskrbi?e

»Ne, ni¢ ved.c

»0, torej je 7Ze izven nevarnosti?c

Otrotka logika

sMamica, ¢e se bom danes Se en-
krat dalj umivala — kajne da se
mi potem jutri ne bo treba?¢

Ragumljivo!

sKako pa kaj gospoditna zaro-
Cenka?<

»Zzzaroka se je rrrazdrlalc

»Zakaj pa?«c

»Zzzaradi dveh gggolobov.¢

»Kaaaj?¢

»Ssstala sva na nekem bbbalkonu
in gledala dddva goloba nnna na-
sprotni ssstrehi, kako sta se kkkljun-
Cakala, pa sssem rekel, vvves tako
bi lahko titudi mmmidva napravila
— in #ZJe je bila zzzaroka razzzdriale

»A to ni vendar nikak razlog —%c

»Ssseveda je, zakaj preden jjje bil
stavek zzzunaj, sta goloba 777e druge
reli pppocelal<

V redu!
»Nace, da ves: zveter, ko bomo
imeli goste, te bom imenoval Jean‘c
>V redu! In kako naj jaz vas
imenujem ?¢
>Idiot!«
>V redul«

Angleski humor

Neki misijonar piSe svojim sobra-
tom tole genljivo pismo z otokov
Fidzi:

»... Teh bore par dudnih pastirjev,
kar nas je tu, ne moremo uspesno po-
bijati tukajSnje revséine. Mnogo do-
macinov je e umrlo od lakote. Polji-
te bri Se nekaj misijonarjev,. .

Zbadljivi Shaw

Mlad moZ iz najvigjih angleskih
krogov je vpraSal Shawa;

»All je res, da ste nekog y druzbi,
ko je nekdo dejal, da sem bistro-
umen, rekli, da to ni res?¢

sTzkljudenole odvrne Shaw. »Se
nikdar nisem bil v taki druZbi, kjer
bi vas imeli za bistroumnega.«

Nejnoveisa Skotsha

»Kaj stane pri vas skodelica
kave?¢

>Ce sedete za mizo, 2 pennyia, e
io steje popijete. pa 1 penny.c

#In na eni nmogi stojé?c
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pustimo vsaj tri ure v soli. Na kozico
denemo Zlico mastiy sesekljano &elu-
lo, 7litko paradiZnikove mezge, te-
pec majarona in paprike in dusimo
zrezke pol ure. Nato jih vzamemo iz
kozice, napravimo svetlo preiganje
iz Zlice masti in 2 Zlic moke, doda-
mo 2 zajemalki juhe ali vode, vse
zmesamo, zrezke denemo v omako
in pustimo, da vse skupaj 20 minut
pofasi vre. Serviramo s cmoki,

Fini emoki

/2 kg bele moke, /4 1 mleka, &ce-
pec soli, 2 rumenjaka, kos¢ek siro-
vega masla in nekoliko nastrganega
muskata toléemo s kuhalnico tako
dolgo, da se testo lodi od Zlice; nalo
zamefamo nalahko sneg iz 2 belja-
kov, oblikujemo iz testa lepe emoke,
jih zakuhamo v vrelo slano vodo, in
kuhamo deset minut,

Orehova lorta

/s kg sladkorne sipe, 4 rumenja-
ke, b dkg sveZega masla, nekoliko
limonovih lupin zme$amo, da se spe-
ni, Nato dodamo /2 kg zmletih ore-
hov, 2 iliei ruma, dosti vanilije in 1
pecivni prasek; konéno dodamo e
sneg iz 4 beljakov, To zmes pefemo
v modelu za torte pri mirnem ognju
pol ure, Drugi dan torto prereiemo,
namazemo z marmelado ter oba de-
la zopet zloZimo in okrasimo z belim
ledom, V sredi torte nabrizgamo be-
sedo: BOZIC.

Priporofa se modna trgovina

T. EGER, Ljubliana

Sv. Petra cesta 2

KAMGARN

sukno in razliéno
drugo manufakturno
blago Vam po globoko
znizanih cenah nudi

LIUBLIANSKI
OBLACILNI BAZAR
MESTNI TRG STEV. 6

Zelo primerna

BOZICNA DARILA!
k

Najvecja izbira!
£

Oglejte si nade izloZbe!

A. & E. SKABERNE

daja na meseéne obroke. Brezplaéni pouk Siva-
nja, prikrojevanja in vezenja. Jamstvo 15 let.

LJUBLJANA, Franéiskanska ulica 10/1.

PODRUZNICE: Ljubljana, Gajeva ulica &t. 3,
Kranj, Novo mesto, Celje, Maribor in Jesenice

LJUBLJANA
Sivalni stroji Ako Vam
swOInger* |[nas list
za hi%no uporabo in vse obrtne delavnice. Pro- uga ] a

ga pokagite svojim

prijateljem in ga

posljite kot tisko-

vino svoj'm sorod-

nikom v Kranecijo,

Nemdéiio, Ameriko
in drugam

Operna klet,
Liubliana, Gledaliska 2

B.L meli i in 'Il‘
morska Lkuhinja. Dnevno
morsgke in redne ribe vsch
finih vrst. Dalmatinska in
ljutom, vina. Sendnat vri.

PORENAL KREMA
sulia ea podnevi in mastna ga pono
&, etalno polepiavata In pomlajata
PORENAL MILO
blago didete milo za nego obra-
L P
PORENAL PUDER
fin, popolnoma nelkodljiv, diskret-
no parfumiran, 12 bary . . . .
P OREMILEK
biolodko mieko za Cidfenje obraza 32..
in odstranjevanje vellkih snojnic
KAMPHORMILEK
« kafrov eliksir, ki tako) odstranl .
mozolike In OFTCE . . . + . & 30 -
dPlthI MAJALIS
ovréeno umije In meguje oblutlli- )
vo koko, X| ne prenese mila . . 15 -
MILECEH KREMA
| 15

18'.
12°-
24°-

odatrani bitro In etalno solnlve
pege in madele & obraza . , .

ZA VSAKO DAMO

kvalitetna polepiavajoia sredstva

DOBI SE POVSOD

Glavno skladidfe:

NOBILIOR parfumerijia, ZAGREB,

Wica 34 — Jelalitev trg 15

JE FAIS BLANC

krema Is limonovega soka, ki ne:
guje in polepia roke . .

LANOLWLIN KREME
sa masafo In pomlajevanje telesa,
ker naredl koto elastitno . . .
©ORO BARVA ZA LASE
v vsch nijapsah, dovrieno In traj-
no barva lase . . . . < . .
VODA IZ KOPRIV
staro in prelekufieno domale sred-
stvo proti lzpadanju las in orhijaja
FLORIA ROUGE
najfinejle francosko rdedilo za
obrax v 12 krasnih nijansah . .
ROUGE ZA USTHNICE
Bounbon Rose v 4 barvah . , ,
Rouge De Ian Vie v 4 barvah . .,
EAU DE LAHORE
Eliksir s masalo in krepljenje
Benskih Prél . « « o o o & & »

10~
12"
30"
30"
14"

8-
15

40"

Edino sredstvo za hitro in lahke
pripravijanje izbornega golaZa jo

golaZev ekstrakt

ki ge zopet dobiva v dpecerijah in deli-

katesah.

»EKSTRAKTY, dr. z o. z, LJUBLJANA
Gosposvetska cesta 8/L.

DNEVNO SVEZE

EXKTRO-PODIETIJIE

»BEKO «

Miklodiieva ¢ 19

Pala¢a Vzajemne zavarovalnice

Pisaini stroj
naj pise sam!

To je prav tako Eefova Zelja ka-
kor tudi strojepiiceva.

Toda stroja take popolnosti ne bo
nikdar, Najbolj pa se tej dovrienosti
priblizuje

WOODSTOCK,
ki je vilek tehnike. Izumitelji — ame-
riki inZenjerji — smejo biti ponosni

na svoj izdelek,

Woodstock ima poln in labhek uda-
rec, pisava fe dista in dovriena.

Kdor Woodstock vidi — mu je
naklonien, kdor Woodstock preiz-
kusi, spozna, da je to najboli&i stroj,
a kdor le nekaj déasa na njem dela
— ge ne more nikdar ved loditi od
njega. Ta stroj je v Ameriki zaslovel
radi svoje priroénosti in koristnih
naprav in je zadnji dve letl najbolj
zahtevana znamka.

Generalno zastopstvo za Jugoslavijo:

TIPKA, druZba z 0. 2.
trgovina s pisalnimi stroji In pisar-
niSkimi potrebidinami
Liubljana

Miklodideva cesta 13, — Tel. 28-70.

Vabimo Vas k nakupu v
najcenejdi oblaiilnici

A. Presker

Sv. Peilra ceslia 1%

Pozor?

Snezke

galose in §kornji

vsakdo nabavi.
Geslo: Dobro blago! Pocenil

Znana domaca fvrdka s devlji Aleksander Oblat
se priporofa za nakup vseh vrst gumijastih Cevljev,
Skornjev, galoS in ofrodkih sneZk, katerim je sedaj za
boZiéne praznike zelo zniZala cene, da si jih lahko

ALEKSARDER OBLAT, LJUBLIANA, Sv. Peira 18

Pozori

xb. CEBIN

premog,
drva,
koks

Woifova ul. 1
Telefon 20-56

Narodite po
nagi upravi,
dobite |

Cenjenim damam in gospodom se pripo-
roda ter Zeli vsem obiskovalcem in obiskovalkam

vesele boZidne praznike

Frizerski salon

F. ROZIC, Celovika ¢. 71
——— e
LIUBLIANA VI (SiEka)

Kemicno distimo, peremo

in svello

likamo za Vas

Savs Stane
Ljubljana, Tyrieva 36




Vel, 23-26 Vrsta 9892-82

Za male dijake in ufenke v deZju,
snegu in blatu. Ni jih treba snaZiti,
ker se operejo z navadno vodo. —
Vel. 27-34 Din 79—, Zenske Din 99—

290-

. Vrsta 322202
Mo#ni polfevlji za Solsko mladino z
okraSenim jezikom, Gumijasti podplat
jamé& za dolgotrajnost,

Visoki dedki Cevlji iz dobrega boksa,
Sivani na rob, z usnjenim podplatom.
Prav primerni v deZju. — Z dvojnim
podplatom Din 69—, :

Nade tople »4AEPE« so za delo doma
in na dvoriifu najprikladnejle. So ne-
premoéljive, ker imajo podplate iz
gumija. — Otrofke Din 25'—, modke
Din 35°—.

Strapaeni

Za VaSe maltke je najprimerneisi ta
¢eveljfek iz finega boksa z usnjenim
podplalom,

6 50-.

Za defke, ki nikdar ne mirujejo, evo
dobrih visokih &evliev iz mo&ne mast-
ne koZe z i1zdrZljivim gumijastim pod-
platom. — Vel. 35-38 Din 59—,

Sevlii za zimski sport iz
moénega dul-boksa z usnjenim pod-
platom in peto.

OTROSKE NOGAVICE: Din 8-, 10, 12--.

N

Vrsta 1345-05

Udobni ¢evelj iz satena, v katerem se noge .
odpodijejo. vendar ne izgubi lepe oblike. — Crni ali

Vrsta 1845-54 Vista 392501
iz Zameta, kombinirani % Za delo, za Strapac, za blato in vodo prak-

~ rjavi
Enaki iz ®rnega ali riavema Zameta za usnjem, flegantni in udobni za vsako nogo tifni fevlji iz boksa z neiztrgljivim gumija-

Din 49 —. in vsak Zep. Lahko jih nosite tudi v sneZkabh. stim podplatom.

Vrsta 9815-G! Vista 9875-24
Olkuimlideknl‘llm foveljtek iz finega ﬂ&lum:;} Vrsta 5705-21 Lahki lakasti Ceveljlki s kombinacijo iz
ali lastina, Ne sme manjkali v garderobt _ = a1 g X . prave kaéje koZe, — Primerni za ¢ajanke
nobene praktitne dame, — Jz svilenega Fini Cevelitki iz svilenega allasa zgoral g, naq ;

okraSeni.” — Prikladni k najdragocenejsi

allasa Din 68—, i
st veterni toaleti,

Vista 2055

V teh smi';':kulh :n?kﬂmh?ditn v 1{i1js=i;1h:‘|um r Vrsta 2945-11 Udobni, a eleganini &evlji iz tople volnene
vremenu, Usnfeni evlji in noge Vam osta- & .. i SN : ., klobulevine z okrafenim robom iz krimera.

A : evlji za vsako priloZnost iz dobrega boksa 2 ; Pttt L 1) K
nejo é’o'i(.’h‘?“‘lasﬁg]“; ‘;)iﬁ";’,,fl‘kn nosite , ysnjenim podplatom in peto. Praktifen in 22 ﬁt.’.é'fu“ve noge v zimski dobi nenado-
nase toevlje 1z lastina zn ’ okusen, iz laka za Din 90—, ESLYL,

: . y Elegantni fevlji iz teleCjega boksa. Zgornit
Za delo v hladnih prostorih nenadomestliivl. Cevlji za nedeljo in praznik, ki jih izpopol- del kombiniran s toplo klobu¥evino. Zaradi
Izdelani so iz tople volnene klobufevine z njujemo Ze 80 let, vsak dan so boljdi in vsak svoje elegance so ti Tevlji nazvani tudi
nepremotljivim gumiiastim podplatom. dan tudi cenejsi. *Diplomatskie,

NOSITE NASE
NOGAVICE
ZENSKE NOGAVICE:

Bombaiaste Din 9 —
Fini flor Din 19—

Svilene Din 19—
Najfinejse
svilene Din 29—

Cistite €evlje z nade
kremo

1 &kaila Din 4'—

Zlica in kljukica
Din 4 —

MOSKE NOGAVICE:

BombazZaste

gladke Din 5—
Polsvilene Din 7"—
Egipt. bombai.

des. Din 10—

Iz sukanca in
polsvilene Din 15—

Lutov vloiek Din 5—

lzdaja za konzopcij »Drufinskega tednikac K. Bratuia, novinar: urejuje In odgovaria Marijan Belodevit; tiska tiskarua Merkur d, d. v Ljubljunis

za tiskarno odgovarja Q. Mihdlek, vsi ¥ Ljubljaai,




